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תומס מידלטון
טרגדיית הנוקם

19)1607(
מאנגלית: דורי פרנס

מערכה 1, תמונה 1
)נכנס וינדיצ'ה ]עם גולגולת[; ואז, הדוכס, הדוכסית, לוּסוּריוֹסוֹ בנה, סְפּוּרְיוֹ הממזר, עם 

פמליה, חוצים את הבמה עם לפידים( 

וינדיצ'ה: 
דֻּכּסָ, זנַּאַי מַלְכוּת: לֵךְ, זנְוּת–שֵׂיבָה;
וגְםַ אַתָּה, בְּנוֹ, שְׁטוּף טֻמְאָה כְּמוֹתוֹ;

ואְַתָּה, מַמְזרֵ שֶׁלּוֹ, אֲשֶׁר נזִרְַע
בְּחֵטְא; ואְַתְּ, הַדֻּכּסִָית שֶׁלּוֹ, 

שֶׁתַּעֲשֶׂה אֶת זהֶ עִם שֵׁד: אַרְבַּע 
דְּמֻיּוֹת מוֹפֵת! — טְפוּ, שֶׁזּקְִנהָ צְחִיחָה 

תִּדְחַס לָעֲצָמוֹת הַחֲלוּלוֹת
חֵשֶׁק אָרוּר, וּבִמְקוֹם חֹם תַּצִּית

אֵשׁ תֹּפֶת בִּורְִידִים בַּזבְְּזנָיִם 
שֶׁל גּוּף דֻּכּסָ יבֵָשׁ, נבָוּל, בְּלִי מִיץ. 

אָח, אֱלֹהִים! אֶחָד שֶׁבְּקֹשִׁי ישֵׁ 
לוֹ דּםָ בִּשְׁבִיל לִחְיוֹת, הוּא יתְִהוֹלֵל

כְּמוֹ אֵיזהֶ עֶלֶם בֵּן עֶשְׂרִים? אֶאא, רַק
הַמַּחְשָׁבָה עַל זהֶ 

קוֹרַעַת כּלָ מֵיתָר בַּלֵּב שֶׁלִּי.
)לגולגולת:( אַתְּ, אַתְּ, צְלָלִית חִוּרֶֶת שֶׁל 

אֲהוּבָתִי שֶׁהֻרְעֲלָה, אַתְּ, פְּאֵר
סִפְרִיּתִָי, אַתְּ קוֹנכְִיּתַ הַמָּותֶ,
פְּניֵ זֹהַר שֶׁל אֲרוּסָתִי מִפַּעַם,
כְּשֶׁיֹּפִי וחְַיּיִם מִלְּאוּ בְּטֶּבַע 

אֶת הַפְּגיִמוֹת הַמְּחֻסְפָּסוֹת הָאֵלֶּה;
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כְּשֶׁשְּׁניֵ יהֲַלוֹמִים פּוֹניִם שָׁמַימְָה 
ישְָׁבוּ בַּטַּבָּעוֹת הַמְּכֹעָרוֹת 

הָאֵלֶּה — אָז אֵלֶּה הָיוּ פָּניִם
אֲשֶׁר כֹּה הִתְעַלּוּ עַל הַבָּרָק 

הַמְּלָאכוּתִי שֶׁל כּלָ פַּרְצוּף אִשָּׁה
קָנוּי, שֶׁהַצַּדִּיק שֶׁבַּגּבְָרִים — 
אִם ישֵׁ אֶחָד כּזָהֶ, אֲשֶׁר חוֹטֵא
רַק שֶׁבַע פְּעָמִים בְּיוֹם — הָיהָ

מֵפֵר אֶת מִנהְָגוֹ, מוֹסִיף עוֹד חֵטְא
שְׁמִיניִ כְּשֶׁהוּא מַבִּיט בָּהּ. בִּשְׁבִילָהּ 

בֵּן שֶׁל סַפְסָר הָיהָ מֵמִיס אֶת כּלָ 
ירְֻשָּׁתוֹ בִּנשְִׁיקָה, ואְֶת

מָה שֶׁאָבִיו בְּמֶשֶׁךְ חֲמִשִּׁים 
שָׁנהָ צָבַר הָיהָ שׂוֹרֵף עַד תֹּם,
וּבְכלָ זֹאת חִזּוּרָיו הָיוּ לַשָּׁואְ; 

אֲבָל אַרְמוֹן אָרוּר!
אוֹתָךְ, כְּשֶׁעוֹד לָבַשְׁתְּ אֶת בְּשָׂרֵךְ, 

דֻּכּסָ זקֵָן הִרְעִיל,
כִּי תֻּמָּתֵךְ סֵרְבָה לְהִתְמַסֵּר

לַתַּאֲווֹת הַמְּדֻלְדּלָוֹת שֶׁלּוֹ; 
זקֵָן חַשְׁקָן הוּא כְּמוֹ צָעִיר כּוֹעֵס — 

לָהוּט, אַלִּים, וּמְזנַּקֵ מֵעַל
לִיכֹלֶת בִּצּוּעָיו הַמֻּגבְָּלִים — 

אַחח, הִשָּׁמְרוּ מִזּדְוֹן–אֵשׁ הַזּקְֵניִם, 
צְמֵאֵי הַמְּזמָֻּניִם — והְַזּנְוּניִם.

אַתְּ, נקְָמָה, מַס הָרְכוּשׁ שֶׁל רֶצַח,
דַּיּרֶֶת שֶׁל הָאֲדוֹניִת טְרָגדְֶיהָ,

רַק שַׁרְינְיִ, אֲניִ מַפְצִיר בָּךְ, אֶת 
הַיּוֹם, אֶת הַשָּׁעָה, אֶת הַדַּקָּה, 
לְאֵלֶּה שֶׁסִּמַּנתְְּ. הְמְמְ, מִי רָאָה

אֵי פַּעַם רֶצַח בְּלִי תַּשְׁלוּם? לֹא, תְּנוּ
לַנּקְָמָה אֶת הַכּבָוֹד אֲשֶׁר 

מַגּיִעַ לָהּ, הִיא לֹא הִכְזיִבָה עַד 
הַיּוֹם. )לגולגולת:( בַּעֲלִיצוּת, בַּעֲלִיצוּת,

קָדִימָה, אַתְּ, אֵימַת הַטִּפּוּסִים
הַשְּׁמַנמְַנּיִם, שֶׁחֲלִיפַת בְּשָׂרָם 

הַיּקְָרָה תֻּפְשַׁט עֵירֹם כְּמוֹ זהֶ — 
כִּי נשְָׁפִים, נֹעַם וּצְחוֹק עוֹשִׂים

אִישִׁים גּדְוֹלִים — )מָה שֶׁנּחְֶשַׁב גּדְַלוּת(... 
גּדָוֹל מֵהֶם חָכםָ דַּל מִדַּלּוּת.


